
МІНІСТЕРСТВО ОБОРОНИ УКРАЇНИ

НАКАЗ

Начальника Управління регулювання діяльності державної авіації України
(з основної діяльності)

«fl_.09.2022 м. Київ № 80

Про затвердження змін до Прийнятних методів встановлення відповідності та 
керівного матеріалу до Правил схвалення організацій з технічного 
обслуговування та ремонту авіаційної техніки державної авіації 
(Частина-145В)

Відповідно до статті 7 Повітряного кодексу України, на виконання 
вимог пункту 145.В. 10(6) Правил схвалення організацій з технічного 
обслуговування та ремонту авіаційної техніки державної авіації 
(Частина-145В), зареєстрованих в Міністерстві юстиції України 06 лютого 
2017 року за № 161/30029, затверджених наказом Міністерства оборони 
України від 23 грудня 2016 року № 7 1 4  “Про затвердження правил 
державної авіації України з питань підтримання льотної придатності”, який 
зареєстровано в Міністерстві юстиції України 06 лютого 2017 року за 
№ 160/30028, та з метою забезпечення актуальності документів з питань 
підтримання льотної придатності в галузі державної авіації 
н а к а з у ю :

1. Затвердити зміни до Прийнятних методів встановлення відповідності 
та керівного матеріалу до Правил схвалення організацій з технічного 
обслуговування та ремонту авіаційної техніки державної авіації 
(Частина-145В), затверджених наказом начальника Управління регулювання 
діяльності державної авіації України від 31 травня 2017 року № 2 7  (зі 
змінами), що додаються.

2. Начальнику відділу сертифікації організацій з технічного 
обслуговування та ремонту авіаційної техніки Управління регулювання



о

діяльності державної авіації України довести цей наказ до відома 
підприємств та організацій, зареєстрованих на території України, що 
здійснюють експлуатацію, технічне обслуговування та ремонт авіаційної 
техніки державної авіації, встановленим порядком.

3. Контроль за виконанням наказу покласти на начальника відділу 
льотної придатності повітряних суден -  заступника начальника Управління 
регулювання діяльності державної ав’

Начальник Управління регулювання 
державної авіації України



ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наказ начальника Управління 
регулювання діяльності 
державної авіації України 
^.^.2022 № $

ЗМІНИ
до Прийнятних методів встановлення відповідності та керівного матеріалу до 

Правил схвалення організацій з технічного обслуговування та ремонту 
авіаційної техніки державної авіації (Частина-145В), затверджених наказом 
начальника Управління регулювання діяльності державної авіації України

від 31 травня 2017 року № 27

1. У Розділі А Частини II:

у пункті 1 параграфа АМС 145.A.40(b) слово “ Регістр” замінити словом 
“Реєстр” ;

у підпункті f) пункту 1 параграфа АМС 145.A.42(a) номер наказу “268” 
замінити на “286” ;

пункт 6 параграфа АМС 145.A.70(a) після абзацу першого викласти в 
такій редакції:

“ВСТУП (“INTRODUCTION”)

Найменування організації з ТОР.
Адреса(и), в тому числі виробничих о б ’єктів.
Реквізити засобів зв’язку.
Зміст.
Перелік діючих сторінок.
Перелік видань/змін ревізій.
Перелік розсилки (утримувачів МОЕ).
Скорочення, абревіатури та визначення (якщо застосовно).
Перелік перехресних посилань на вимоги Частини-145В.

ЧАСТИНА 0. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ ОРГАНІЗАЦІЇ (“GENERAT 
ORGANISATION”)

Цю частину зарезервовано для:
1. Організації з ТОР, що має намір отримати схвалення згідно 

з Частиною-145В, яка також є частиною експлуатуючої організації.
2. Виробника обладнання (оригінального), що намагається 

отримати схвалення як організація з ТОР згідно з Частиною-145В.
Для цих організацій, зокрема для інших організаційних аспектів, ця 
секція має показати, яким чином організація з ТОР буде
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незалежною від інших організаційних функцій (наприклад, 
проектування та виробництва/інжинірингових завдань, 
експлуатації).

ЧАСТИНА 1. МЕНЕДЖМЕНТ (“M ANAGEM ENT”)

1.1. Корпоративне зобов’язання відповідального керівника.
1.2. Політика у сфері безпеки польотів та якості.
1.3. Керівний персонал.

1.4. Обов’язки та сфера відповідальності керівного персоналу.
1.5. Організаційна структура управління.
1.6. Перелік персоналу, який засвідчує ТОР, та допоміжного 
персоналу.
1.7. Людські (трудові) ресурси.

1.8. Загальний опис виробничих о б ’єктів за всіма адресами, що 
підлягають схваленню.
1.9. Обсяг (перелік) робіт, передбачений організацією.
1.10. Процедура повідомлення компетентного органу (УРДДАУ) 
щодо змін в діяльності організації з ТОР/схвалення/ 
місцезнаходження/персоналу.
1.11. Процедури внесення змін до МОЕ, включаючи, якщо 
застосовно, делеговані процедури.

ЧАСТИНА 2. ПРОЦЕДУРИ TOP (“MAINTENANCE PROCEDURES” )
2.1. Оцінка постачальників та процедура контролю контракту/угоди 
на виконання завдання.
2.2. Приймання/інспекція компонентів 11C та матеріалів від 
зовнішніх підрядників/організацій.
2.3. Зберігання, маркування та видача компонентів 11C і матеріалів 
для ГОР ПС.
2.4. Приймання інструменту та обладнання.
2.5. Калібрування інструменту та обладнання.
2.6. Використання інструменту та обладнання персоналом 
(включаючи альтернативний інструмент).
2.7. Стандарти чистоти виробничих об’єктів для ТОР.
2.8. Інструкції з ТОР та пов’язаність з інструкціями виробників 
ПС/компонента ІІС, включаючи їх оновлення (внесення змін) та 
доступність для персоналу.
2.9. Процедури ремонту.
2.10. Дотримання програми ГОР ІІС.
2.1 1. Процедура виконання директив льотної придатності/ 
розпорядчих документів уповноваженого органу з льотної 
придатності.



2.12. Процедура виконання необов’язкових модифікацій.
2.13. Документація, що використовується під час ТОР, та її 
заповнення.

2.14. Контроль технічних записів.

2.15. Усунення дефектів, що виявляються під час базового 'ГОР.
2.16. Процедура передачі до експлуатації.
2.17. Записи про ТОР для організації з управління підтриманням 
льотної придатності.
2.18. Повідомлення про дефекти компетентному органу 
(УРДДАУ)/організації з управління підтриманням льотної 
придатності/утримувачу сертифіката типу (військового)/ 
додаткового сертифіката типу (військового).
2.19. Повернення дефектних компонентів І ІС на зберігання.
2.20. Керування дефектними компонентами із зовнішніми 
підрядниками/залученими до завдань організаціями.
2.21. Контроль комп’ютерних систем записів про ТОР.
2.22. Контроль планування людино-годин порівняно із 
запланованою роботою з ТОР.
2.23. Контроль виконання важливих завдань з ТОР.
2.24. Посилання на конкретні процедури ТОР.
2.25. Процедури виявлення та усунення помилок ТОР.
2.26. Процедури передачі робочих змін/завдань.
2.27. Процедури для повідомлення компетентному органу 
(У РДДА У )/утри м у ва ч у сертифіката типу (в і й с ь ко во го )/до дат ко во і о 
сертифіката типу (військового) про неточності та двозначності 
даних для ТОР.
2.28. Процедури планування ГОР.

ЧАСТИНА L2. ДОДАТКОВІ ПРОЦЕДУРИ ЛІНІЙНОГО ТО 
(“ADDITIONAL LINE MAINTENANCE PROCEDURES”)

L2.1. Контроль під час лінійного ТО компонентів ГІС, інструментів, 
обладнання тощо.
L2.2. Процедури лінійного ТО, пов’язані з обслуговуванням/ 
заправленням/усуненням льоду, включаючи інспекцію з видалення 
залишків рідини для усунення обледеніння тощо.
Е2.3. Контроль під час лінійного ТО за дефектами та повторними 
дефектами.

L2.4. Лінійна процедура заповнення технічного борговог о журналу 
ГІС під час лінійного ТО.



L2.5. Лінійна процедура для виробів (частин), одержаних зі 
загального (спільного) складу (фонду) та запозичених виробів 
(частин).

L2.6. Лінійна процедура повернення дефектних виробів (частин), 
знятих з ПС.
L2.7. Лінійна процедура контролю виконання важливих завдань з 
ТОР.

ЧАСТИНА 3. ПРОЦЕДУРИ СИСТЕМИ ЯКОСТІ (“QUALITY SYSTEM 
PROCEDURES” )

3. Е Аудит якості процедур організації з ТОР.
3.2. Аудит якості ІІС та/або компонентів.
3.3. Аудит якості процедури коригувальних дій.
3.4. Процедури підготовки та кваліфікації персоналу, який засвідчує 
ТОР, та допоміжного персоналу.
3.5. Записи про персонал, який засвідчує ТОР, та допоміжний 
персонал.
3.6. Процедури кваліфікації персоналу, що виконує аудит якості.
3.7. Процедури кваліфікації контролерів.
3.8. Процедури кваліфікації персоналу з ТОР.
3.9. Контроль процесу перенесення (звільнення від) виконання 
завдань з ТОР ГІС або компонентів ПС.
3.10. Контроль за дозволом на відхилення від процедур організації з 
ТОР.
3.11. Кваліфікаційна процедура для спеціалізованих видів 
діяльності, таких як неруйнівний контроль, зварювання тощо.
3.12. Контроль бригад виробників та інших робочих груп з ТОР.
3.13. Процедура підготовки з людських факторів.
3.14. Оцінка компетентності персоналу.
3.15. Процедури підготовки як зазначено в розділі 6 “Підготовка на 
виробництві” Додатка 3 до Частини-ббВ.
3.16. Процедура надання компетентному органу (УРДДАУ) 
рекомендацій для видачі свідоцтва авіаційного персоналу 
відповідно до параграфа 66.В.105 Частини-ббВ.

ЧАСТИНА 4.
Цю частину зарезервовано для опису процедур, документації та 
записів, пов'язаних з організаціями з управління підтриманням 
льотної придатності (уповноваженими замовниками), які 
розміщують завдання в організації з ТОР.



4.1. Організація з управління підтриманням льотної придатності 
(уповноважений замовник), з якою (яким) укладено контракт 
(договір)/угоду на виконання завдання.

4.2. Процедури роботи з організацією з управління підтриманням 
льотної придатності/документацією організації з управління 
підтриманням льотної придатності.
4.3. Оформлення записів для організації з управління підтриманням 
льотної придатності.

ЧАСТИНА 5.
5.1. Зразки документів.
5.2. Перелік організацій з ТОР, з якими укладено контракт
(договір)/угоду на виконання завдання, як зазначено в пункті 
145.A.75(b) Частини-145В.
5.3. Перелік місць проведення лінійного ТО як зазначено в пункті 
145.A.75(d) Частини-145В.
5.4. Перелік організацій з ТОР, з якими укладено контракт
(договір)/угоду на виконання завдання, як зазначено в підпункті 
145.А.70(а)(16) Частини-145В.

ЧАСТИНА 6. ПРОЦЕДУРИ ТОР ЕКСПЛУАТУЮЧОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ 
(“OPERATING ORGANISATION’S MAINTENANCE PROCEDURES” )

Цю частину зарезервовано для тих схвалених за Частиною-145В
організацій з ТОР, які також є частиною експлуатуючих
організацій.

ЧАСТИНА 7. НЕ ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ

ЧАСТИНА 8. НЕ ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ” .

2. Частину 3 Додатка 2 до АМС & GM до Частини-145В (до 
АМС 145.В.20(e)) викласти в такій редакції:

E M A R  145 A P P R O V A L  R E C O M M E N D A T I O N  R E P O R T  ____________ ____________

Частина 3: Відповідність вимогам параграфа 145.А.70 Частини-145В 
Керівництво організації з ТОР
Будь  л ас ка  вп и ш іт ь  або  зна к  ” \ Г  д о  г рафи в ідпов ідност і ,  я к щ о  з а д о в о л ь н я є  вимог ам,  або  позначку  
“ X ” , я к щ о  не з а д ов ол ь н яє  вим огам та за значте  пос илання  на недол ік ,  який буде  за пи сан о  до  Частини  
4, або вп иш іт ь  ' 'N /A A  де  пу нк т  не застосовується ,  або  “ N / R ’\  де  пу нк т  застосовується  але не 
пер ег лядався .
Part  3: C o m p l i a n c e  wi th E M A R  145.A . 70 Ma in t en anc e  Orga n i sa t ion  Exposi t ion
Please e i ther  t ick (V) the box  i f  sat isf ied with com pl iance ;  or  cross  (X)  i f  not  sat isf ied with com pl i an ce  and 
speci fy the r efe rence  o f  the  Part  4 f inding;  or  enter  N /A  w her e  an i tem is not  appl icable ;  or  N/R  w hen  
app l i cable  but  not  r ev iewed ._________________________________________________________________________________

РЕКОМЕНДОВАНИЙ з в і т  с х в а л е н н я  
ЗА ЧАСТИНОЮ-145В

ФОРМА 6 EMAR 
(EMAR FORM 6)

Частина 1 Менеджмент 
Part  1 _________M a n a g e m e n t
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

1.10

1.11

Корпоративне зобов’язання відповідального керівника
Corp or a te  c o m m i t m e n t  by the A cc o un ta b l e  M a n ag e r

Політика у сфері безпеки польотів та якості 
Safety and qual i ty  pol icy

Керівний персонал
M a n a g e m e n t  per sonnel

Обов’язки та сфера відповідальності керівного 
персоналу
Duties and  responsibi l i t ies  o f  the m a n a g e m e n t  per sonnel  

Організаційна структура управління 
M a n a g e m e n t  organi sa t ion  char t

Перелік персоналу, який засвідчує ТОР, та 
допоміжного персоналу (Примітка: може бути
посилання на окремий документ)
List  o f  ce r t i fying s t a f f  and  suppor t  s t a f f  (Note:  a sepa ra te  do cu m en t  may  
be r eferenced)

Людські (трудові) ресурси 
M a n p o w e r  r esources

Загальний опис виробничих об’єктів за всіма 
адресами, що підлягають схваленню
Genera l  descr ip t ion  o f  the facil i t ies at each address  intended to be 
approve d

Обсяг (перелік) робіт, передбачений організацією
Organi sa t ion ' s  intended scope  o f  work

Процедура повідомлення компетентного органу 
(УРДДАУ) щодо змін в діяльності організації з 
ТОР/схвалення/місцезнаходження/персоналу 
Not if i ca t ion p rocedure  to the N M A A  regard ing  cha n g es  to the 
o r g an i sa t io n ’s ac t iv i t i e s / approva l / loca t ion /pe rsonne l

Процедури внесення змін до МОЕ, включаючи, якщо 
застосовно, делеговані процедури
М О Е  a m e n d m e n t  p r oce dures  including,  i f  appl icable ,  delegated  
procedures .

Частина 2 Процедури TOP 
Part  2 M a in te n an ce  Procedures

2.1

2.2

2.3

2.4

Оцінка постачальників та процедура контролю 
контракту/угоди на виконання завдання
Suppl ie r  evalua t ion  and con t rac t / t a sk ing  cont rol  procedure

Приймання/інспекція компонентів 11C та матеріалів 
від зовнішніх підрядників/організацій
A cc ep tance / inspec t ion  o f  ai rcraft  c o m p o n e n t s  and  mater ia l  f rom out s ide  
con t rac to rs /o rgan isat ions

Зберігання, маркування та видача компонентів ГІС і 
матеріалів для ТОР ПС
Storage,  t agging  and release o f  ai rcraf t  c o m p o n e n t s  and mater ial  to ai rcraft  
m a i n te nan ce

Приймання інструменту та обладнання 
A cc ep ta n ce  o f  tools a n d e q u ipment
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2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

2.17

2.18

2.19

2.20

Калібрування інструменту та обладнання 
Cal ib rat ion  o f  tools  and eq u ip me n t

Використання інструменту та обладнання персоналом 
(включаючи альтернативний інструмент)
Use of tooling and equipment by staff (including alternative tools)
Стандарти чистоти виробничих об’єктів для ТОР
C le an l iness  s t andards  o f  ma in t en anc e  facili t ies

Інструкції з TOP та пов’язаність з інструкціями
виробників ГІС/компонента ПС, включаючи їх
оновлення (внесення змін) та доступність для
персоналу
M ai n te nan ce  inst ruct ions and rel a t ionsh ip  to ai rcraft /ai rcraft  co m p o n en t  
m a nu fa c t u r e r s '  i ns t ruct ions  inc lud ing  up da t ing  and  avai labi l i ty to s t a ff

Процедури ремонту
Repa i r  p rocedures

Дотримання програми TOP ПС
Aircraf t  Main ten ance  P ro g r am m e c o m pl ia n ce

Процедура виконання директив льотної 
придатності/розпорядчих документів уповноваженого 
органу з льотної придатності 
Ai rwor th iness  Di rec t ives  p rocedure

Процедура виконання необов’язкових модифікацій 
Opt iona l  modi f icat ion  p rocedure

Документація, що використовується під час ТОР, та її 
заповнення
Ma in te n an ce  docum ent a t ion  in use and com ple t ion  o f  same

Контроль технічних записів
Techn ica l  r ecords control

Усунення дефектів, що виявляються під час базового 
ТОР
Rect if i cat ion o f  defects  a r i s ing  dur ing  base ma in tenance  

Процедура передачі до експлуатації 
Release  to se rvice p rocedure

Записи про TOP для організації з управління
підтриманням льотної придатності 
M a in te nan ce  records  for the С А М О

Повідомлення про дефекти компетентному органу 
(УРДДАУ )/організації з управління підтриманням 
льотної придатності/утримувачу сертифіката типу 
(військового )/додаткового сертифіката типу 
(військового)
Re por t ing  o f  defects  to the  N M A A / C A M O / ( M i l i t a r y )  T C / S T C  Holde r

Повернення дефектних компонентів ПС на зберігання 
Return o f  defect ive ai rcraft  c o m p o n e n t s  to store

Керування дефектними компонентами із зовнішніми 
підрядниками/залученими до завдань організаціями 
M a n a g e m e n t  o f  de fect ive  c o m p o n e n t s  with out s ide  con tractor s / t asked 
o rgan i sa t ions
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2.21

2.22

2.23

2.24

2.25

2.26

2.27

2.28

Части 
Part L2

L2.1

L2.2

L2.3

L2.4

L2.5

L2.6

Контроль комп’ютерних систем записів про ТОР 
Control  o f  c o m pu te r  ma in te na n c e  records  sys tems 

Контроль планування людино-годин порівняно із
запланованою роботою з ТОР 
Control of man-hour planning versus scheduled maintenance work 
Контроль виконання важливих завдань з ТОР 
Cont ro l  o f  crit ical m a in te nan ce  tasks 

Посилання на конкретні процедури ТОР 
Refe rence  to speci f ic  ma in t en anc e  p rocedures  

Процедури виявлення та усунення помилок ТОР 
Procedures  to detect  and rect i fy m a in te na nc e  errors  

Процедури передачі робочих змін/завдань 
Shift / task h an dov er  p rocedures

Процедури для повідомлення компетентному органу 
(УРДДАУ)/утримувачу сертифіката типу
(військового )/додаткового сертифіката типу 
(військового) про неточності та двозначності даних 
для ТОР
Procedures  for not i f icat ion o f  m a in te nan ce  data inaccuracies  and 
ambigu i t i e s  to the N M A A / (  Mil i tary)  T C / S T C  ho lde r

Процедури планування TOP 
M a in te nan ce  p lann ing  p rocedures  

на L2 Додаткові процедури лінійного ТО 
Addit iona l  Line Ma in t en anc e  Procedures

Контроль під час лінійного ТО компонентів ПС, 
інструментів, обладнання тощо
Line ma in tenanc e  cont rol  o f  ai rcraft  co m po n en t s ,  tools,  equ ipment ,  etc 

Процедури лінійного TO, пов’язані з 
обслуговуванням/заправленням/усуненням льоду, 
включаючи інспекцію з видалення залишків рідини 
для усунення обледеніння тощо
Line ma in t en anc e  p rocedures  related to se rv ic ing /fuel l ing/de - i c ing/  
inc luding inspect ion for  r emova l  o f  de- i c ing /ant i - i c ing  Пиid residues,  etc

Контроль під час лінійного ТО за дефектами та
п о вто р 11 и м и де фе кта м и
Line ma in tenance  cont rol  o f  de fect s  and repet i t ive defects  

Лінійна процедура заповнення технічного бортового 
журналу ІІС під час лінійного ТО 
Line p rocedure  for comple t ion  o f  ai rcraft  t echnical  log 

Лінійна процедура для виробів (частин), одержаних зі 
загального (спільного) складу (фонду) та запозичених 
виробів(частин)
Line p rocedure  for  pooled parts and loan parts 

Лінійна процедура повернення дефектних виробів 
(частин), знятих з ПС
L.ine proced ur e  for r eturn o f  de fec t ive  parts r em ov ed  f rom ai rcraft
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L2.7
Лінійна процедура контролю виконання важливих 
завдань з ТОР
Line procedure for control of critical maintenance tasks

Частина 3 Процедури системи якості
Part  3 Qua l i ty  Sys tem Procedures

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

3.14

3.15

Аудит якості процедур організації з ГОР 
Qual i ty  audi t  o f  ma in t en anc e  o rgan isa t ion  p rocedures  

Аудит якості ПС та/або компонентів 
Qual i ty  audi t  o f  aircraft  and /o r  c o m p o n e n t s

Аудит якості процедури коригувальних дій 
Qual i ty  audi t  r emedial  act ion p rocedure

Процедури підготовки та кваліфікації персоналу, який 
засвідчує ТОР, та допоміжного персоналу
Cert i fy ing  s t a f f  and suppor t  s t a f f  qual i f ica t ion  and t raining p rocedures  

Записи про персонал, який засвідчує ТОР, та 
допоміжний персонал 
Cert i fy ing  s t a f f  and suppor t  s t a f f  r ecords

Процедури кваліфікації персоналу, що виконує аудит 
якості
Procedure( s )  for qua l i fy ing o f  qual i ty  audi t  per sonnel

Процедури кваліфікації контролерів 
Procedure( s )  for qua l i fy ing  o f  superv iso rs  

Процедури кваліфікації персоналу з TOP 
Procedure( s )  for qual i fy ing  o f  m a i n t en an ce  per sonne l  

Контроль процесу перенесення (звільнення від) 
виконання завдань з ТОР ПС або компонентів ПС 
Aircraf t  or  ai rcraft  co m p o n e n t  m a in te nan ce  tasks exem pt i on  process  control  

Контроль за дозволом на відхилення від процедур 
організації з ТОР
Co nc ess ion  control  for dev iat ion  f rom ma in t en anc e  o rgan i sa t io n ' s  
p rocedures

Кваліфікаційна процедура для спеціалізованих видів 
діяльності, таких як неруйнівний контроль, зварювання 
тощо
Qual i f i cat ion  p rocedure  for  special ised act ivi t ies  such as N D T.  w e ld ing  ... 

Контроль бригад виробників та інших робочих груп з 
ТОР
Control  o f  manufa c tu r e r s '  and  o the r  m a i n t en an ce  w o rk i ng  t eams  

Процедура підготовки з людських факторів 
H u m an  fac tors  t r aining p rocedure

Оцінка компетентності персоналу
C o m p e te n c e  as s ess men t  o f  per sonnel

Процедури підготовки як зазначено в розділі 6 
“Підготовка на виробництві” Додатка 3 до Частини-ббВ 
Tra in ing  p rocedures  for O n- t he - Job  Tra in in g  as per  Sect ion 6 o f  Ap p en d ix  
III to E M A R  66
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3.16

Процедура надання компетентному органу (УРДДАУ) 
рекомендацій для видачі свідоцтва авіаційного 
персоналу відповідно до параграфа 66.В.105 Частини- 
66В
Procedure  for the issue o f  a r e c o m m en d a t i o n  to the N M A A  lor  the issue of a 
M A M L  in accor dan ce  wi th E M A R  6 6 . B . I 0 5

Частина 4
Part 4

4.1

Організація з управління підтриманням льотної 
придатності (уповноважений замовник), з якою (яким) 
укладено контракт (договір)/угоду на виконання 
завдання
Cont rac t ing / t a sk ing  С А М О

4.2

Процедури роботи з організацією з управління 
підтриманням льотної придатності та документацією 
організації з управління підтриманням льотної 
придатності
С А М О  procedures  and pap erwork

4.3
Оформлення записів для організації з управління
підтриманням льотної придатності 
С А М О  record comple t ion

Частина 5 Додатки
Part 5 A pp en d i c es

5.1 Зразки документів 
S am ple  D oc u m e nt s

5.2

Перелік організацій з ТОР, з якими укладено контракт 
(договір)/угоду на виконання завдання, як зазначено в 
пункті 145.A.75(b) Частини-145В
List  o f  cont rac to r s / t asked  m ai n te n an ce  o rgani sa t ions as per  E M A R  
145.A.75(b)

5.3
Перелік місць проведення лінійного ТО як зазначено в 
пункті 145.A.75(d) Частини-145В
List o f  l ine ma in te nan ce  locat ions as per  E M A R  145.A.75(d)

5.4

Перелік організацій з TOP, з якими укладено контракт , 
(договір)/угоду на виконання завдання, як зазначено в 
підпункті 145.А.70(а)( 16) Частини-145В 
List o f  con t racted/ ta sked m a in te n an c e  o rgani sa t ions  as per  E M A R  
145 .A.70(a) (  16)

Посилання на МОЕ: Поправка до МОЕ 
М О Е  Refe rence :  М О Е  A m e n d m e n t :

Персонал УРДДАУ з аудиту: Підпис(и)
N M A A  audi t  staff: S ignature(s) :

Підрозділ УРДДАУ: Дата заповнення Частини 3
Форми 6 EMAR (EMAR Form 6): 

N M A A  office:  Date o f  Form 6 Part 3 comple t ion :

Форма 6 EMAR (EMAR Form 6) (F.MAR 145 Л MC & GM edition 1.2)” .
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3. У Додатку 5 до АМС & в М  до Частини-145В (до АМС 145.А.70) 
слова “(зі змінами)” замінити словами “(у редакції наказу начальника 
Управління регулювання діяльності державної авіації України від 16.09.2022 
№ 73)” .

Начальник відділу льотної придатності повітряних суден -  
заступник начальника Управління регулювання діяльності 
державної авіації України
полковник  ̂ Віталій ЯРОШЕНКО


